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FR

Veuillez lire attentivement ce mode d‘emp-
loi avant d‘utiliser le produit et le conserver 
pour toute consultation ultérieure.

•	 Ne pas tourner le régulateur à plus de 
90° afin d‘éviter tout desserrage.

•	 Ne pas utiliser le produit à d‘autres fins 
que celles prévues – uniquement pour 
des applications artisanales.

•	 Tenir hors de portée des enfants – les pe-
tites pièces peuvent être avalées.

•	 Protéger de la chaleur, du froid et de 
l‘humidité, sinon la précision de mesure 
pourrait être compromise.

•	 Vérifier régulièrement l‘absence de 
dommages ou d‘usure.

Consignes de sécurité

!

Remarque : ne pas tourner les repères 
du niveau à bulle de plus de 90°, 
sinon ils pourraient se desserrer (voir 
illustration).
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ApplicationEN

Please read this manual carefully before 
using the product and keep it for future 
reference.

•	 Do not rotate the adjustment knobs 
more than 90° – to prevent them from 
coming loose.

•	 Do not misuse the product – for craft and 
professional use only.

•	 Keep out of reach of children – small 
parts may pose a choking hazard.

•	 Protect from heat, cold, and moistu-
re – as this may affect measurement 
accuracy.

•	 Inspect regularly for damage or signs 
of wear.

!

Note:  Do not rotate the marking 
guides more than 90°, as they may 
detach (see illustration).
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Included Items

Qty. Item

A 1 Spirit level

B 1 Carpenter Pencil incl. lead

C 1 Sharpener

D 1 Quiver

ENAccessoires 

Qté. Article

A 1 Niveau à bulle

B 1 Marqueur à pointe 
creuse avec mine

C 1 Taille-crayon

D 1 Carquois

FR
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Utilisation ApplicationFR EN

Adjusting the 
marking guides

Aligning the level

Régler le repère

Lire les niveaux à 
bulle

•	 Aligner le niveau horizontalement ou 
verticalement, maintenir la bulle d‘air 
au centre.

•	 Les repères peuvent être déplacés en 
tournant légèrement (max. 90°).

•	 Align the level horizontally or vertically 
and ensure the bubble is centered.

•	 The marking guides can be adjusted by 
gently turning them (max. 90°).
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Utilisation ApplicationFR EN

Marking

optional: 
change the leads

En option : 
Changer la mine

Marquer

4

3

4

3
•	 Le marqueur pour trous profonds 

permet de marquer des points précis, 
même dans les zones étroites.

•	 Des mines de rechange peuvent être 
achetées séparément. Remplacement 
de la mine : appuyez plusieurs fois sur 
le taille-crayon à l‘arrière du crayon et 
retirez la mine vers l‘avant.

•	 Use the deep hole marker to make pre-
cise markings, even in hard-to-reach 
areas.

•	 Replacement leads are available sepa-
rately. Changing lead: press the back of 
the marker several times using the shar-
pener to push the lead forward, then 
remove the lead from the tip.
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Zone de service 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


